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Question

Kupempha Chilolezo Kwa Mkazi Woyamba

Answer

Kutamandidwa konse ndi kwa Allāh!
 
Pamene mwamuna wafuna kukwatira mkazi wina, sizili mu Sharī’ah kuti iyeyu
apemphe chilolezo kwa mkazi woyamba chifukwa kukwatira mkazi wina ndi ufulu wake
mwamunayu. Ngakhale kuti zili choncho, nthawi zina zimakhala bwino kuti mwamuna
amufotokozere mkazi wake kuti akukwatira mkazi wina ndipo achite izi mwa chikondi
ndi cholinga choti achepetse ululu wa chilengedwe umene mkazi amamva ikakhala
nkhani yotereyi.
 
Sizili zololedwa kuti mwamunayu ayambe kaye wachita chibwenzi ndi mkazi
wachiwiriyo kenako amukwatire. Mwamuna atha kutomera mkaziyo ndi kukhala ka
nyengo kamene iyeyo angakapereke kwa mkaziyo kuti adikirire asanamukwatire.
Kapena atha kuyendetsa ndondomeko yonse ya nikāh mosachedwetsa.
 
Akazi ambiri achisilamu amaganiza kuti mwamuna wawo sangatenge mkazi wina
pokhapokha iwowo apereke chilolezo. Ndipo amayankhula kuti ngati iwowo alibe vuto
lililonse, sizili zololedwa pa mwamuna wawo kukwatira mkazi wina. Ili ndi gawo la
kusazindikira kumene ali nako pa nkhani ya mitala. Nthawi zambiri amamuikira
zikhomo mwamunayu kuti asakwatire mkazi wina ponena kuti: “Kodi ndi chiyani
chimene ine ndilibe chomwe mkazi winayo ali nacho?”
 
Tikafufuza mu Sharī’ah, tipeza kuti Mtumiki wa Allāh (صلى الله عليه وسلم ) amakwatira akazi popanda
kupempha chilolezo kwa akazi ake enawa. Tikaona mu hadīth ya ‘Abdul-‘Azīz Ibn
Swuhayb, iye akufotokoza kuti Anas Ibn Mālik adati:[1]
 
َنِم ًةَيِراَج يِنِطْعَأ ،ِهَّللا َّيِبَن اَي َلاَقَف ُةَيْحِد َءاَجَف ،ُىْبَّسلا َعِمُجَف ،ًةَوْنَع اَهاَنْبَصَأَف
صلى الله عليه وسلم ِّيِبَّنلا ىَلِإ ٌلُجَر َءاَجَف ،ٍّىَيُح َتْنِب َةَّيِفَص َذَخَأَف ".ًةَيِراَج ْذُخَف ْبَهْذا" :َلاَق .ِىْبَّسلا :َلاَقَف 
َّالِإ ُحُلْصَت َال ،ِريِضَّنلاَو َةَظْيَرُق َةَدِّيَس ٍّىَيُح َتْنِب َةَّيِفَص َةَيْحِد َتْيَطْعَأ ،ِهَّللا َّيِبَن اَي



صلى الله عليه وسلم ُّيِبَّنلا اَهْيَلِإ َرَظَن اَّمَلَف ،اَهِب َءاَجَف ."اَهِب ُهوُعْدا" :َلاَق .َكَل ِىْبَّسلا َنِم ًةَيِراَج ْذُخ" :َلاَق 
صلى الله عليه وسلم ُّيِبَّنلا اَهَقَتْعَأَف :َلاَق ."اَهَرْيَغ .اَهَجَّوَزَتَو 
 
Tidagonjetsa (dera la Khaybar), ndipo katundu wopeza pa nkhondoyi anatoleredwa.
Dihya anabwera ndipo adati: “Eh iwe Mtumiki wa Allāh (صلى الله عليه وسلم )! Ndipatse mzakazi
kuchokera mu gulu la akapolo agwidwawa.” Mtumiki (صلى الله عليه وسلم ) adati: “Pita kasankhe yemwe
ukumufuna.” Choncho Dihya adasankha Swafiyyah bint Huyay. Kenako munthu wina
anabwera kwa Mtumiki (صلى الله عليه وسلم ) ndi kunena kuti: “Eh iwe Mtumiki wa Allāh (صلى الله عليه وسلم )! Wapereka
Swafiyyah bint Huyay kwa Dihya pomwe iyeyu (Swafiyyah) ndi mfumukazi ya mitundu
iwiri: Quraydhwah komanso An-Nadhwiir? Palibetu mwamuna amene angapindule naye
mkaziyu kuposa iwe.” Mtumiki wa Allāh (صلى الله عليه وسلم ) adati: “Tamuuzeni Dihya abwere naye
mkaziyo.” Choncho, Dihya anabwera naye mkazi uja ndipo Mtumiki (صلى الله عليه وسلم ) atamuona
mkaziyo adati kwa Dihya: “Tenga kuchokera mwa azakaziwa amene ukumufuna
kupatulako uyu (kuloza Swafiyyah).” Anas adaonjezera nati: “Kenako Mtumiki (صلى الله عليه وسلم )
adamuombola (kumupatsa ufulu) Swafiyyah ndipo adamukwatira (ali ku ulendo
womwewu wa ku Khaybar).”
 
Mu hadīth imeneyi tiona kuti Mtumiki wa Allāh (صلى الله عليه وسلم ) sadakafike mpaka ku Madīnah ndi
cholinga choti akawafotokozere akazi ake kuti akufuna kukwatira Swafiyyah. Iye
adamukwatira ali kutali ndi akazi ake ena. Pamene amafika ku Madiinah, adafika ndi
mkazi wina ndipo adangowadzitsa akazi ake enawo zoti pabwera mkazi mnzawo.
Komanso akazi a Mtumiki (صلى الله عليه وسلم ) samadabwa Mtumikiyo (صلى الله عليه وسلم ) akachita zimenezi chifukwa
amadziwa kuti umenewo ndi ufulu wa mwamuna. Ndipo iwo amamufunsa Mtumikiyo (
صلى الله عليه وسلم ) kuti mkazi amene wakwatira kumeneyo ali bwanji.
 
Mu kulongosola kwake Anas Ibn Mālik adati:[2]
 
صلى الله عليه وسلم ِّيِبَّنلا ىَلَع َيِنُب ُءيِجَيَف اًيِعاَد ِماَعَّطلا ىَلَع ُتْلِسْرُأَف ٍمْحَلَو ٍزْبُخِب ٍشْحَج ِةَنْبا َبَنْيَزِب 
وُعْدَأ اًدَحَأ ُدِجَأ اَم ىَّتَح ُتْوَعَدَف ،َنوُجُرْخَيَو َنوُلُكْأَيَف ٌمْوَق ُءيِجَي َّمُث ،َنوُجُرْخَيَو َنوُلُكْأَيَف ٌمْوَق
ٍطْهَر ُةَثَالَث َيِقَبَو ،ْمُكَماَعَط اوُعَفْرا :َلاَق ؟ُهوُعْدَأ اًدَحَأ ُدِجَأ اَم !ِهَّللا َّيِبَن اَي :ُتْلُقَف
صلى الله عليه وسلم ُّيِبَّنلا َجَرَخَف .ِتْيَبْلا يِف َنوُثَّدَحَتَي ُمَالَّسلا" :َلاَقَف ،َةَشِئاَع ِةَرْجُح ىَلِإ َقَلَطْناَف 
؟َكَلْهَأ َتْدَجَو َفْيَك ،ِهَّللا ُةَمْحَرَو ُمَالَّسلا َكْيَلَعَو :ْتَلاَقَف ".ِهَّللا ُةَمْحَرَو ِتْيَبْلا َلْهَأ ْمُكْيَلَع
اَمَك ُهَل َنْلُقَيَو ،َةَشِئاَعِل ُلوُقَي اَمَك َّنُهَل ُلوُقَي ،َّنِهِّلُك ِهِئاَسِن َرَجُح ىَّرَقَتَف .َكَل ُهَّللا َكَراَب
.ُةَشِئاَع ْتَلاَق
 
Pa walīmah ya ukwati wa Mtumiki (صلى الله عليه وسلم ) ndi Zaynab bint Jahsh, panakonzedwa mkate ndi
nyama. Ine ndidatumizidwa kuti ndidzikaitana anthu kuti abwere ku phwandoli,
choncho anthu anayamba kubwera (m’magulu); iwo amadya kenako nkutuluka
(mnyumbamo). Gulu lina limabweranso, nkudya kenako nkutuluka. Ndidakhalabe
ndikuwaitanira anthu ku phwandoli kufikira poti sadapezekenso ena oti aitanidwe.
Kenako ndidati, “Eh iwe Mtumiki wa Allāh (صلى الله عليه وسلم )! Sindidapeze munthu woti ndimuitane.”



Iye adati, “Tenga chakudya chotsalachi.” Mnyumbamo mudatsarira ka gulu ka anthu
atatu omwe amacheza. Mtumiki wa Allāh (صلى الله عليه وسلم ) adatuluka ndikupita ku nyumba ya
‘Ā`ishah ndipo kumeneko adati: “As-Salām ‘alaykum ahlal Bayt wa rahmatullāh!”
‘Ā`ishah adayankha nati: “Wa ‘alaykas salām wa rahmatullāh. Kodi mwamupeza
bwanji mkazi wanu (ali motani mkazi wanu watsopanoyu)? Allāh akudalitse.”
Adanyamukanso kupita ku nyumba za akazi ake enawo ndipo adawalonjera ngati
momwe adachitira kwa ‘Ā`ishah, ndipo iwo adamulonjeranso ngati m’mene
adayankhira ‘Ā`ishah.
 
Zikadati ndi ufulu wa mkazi kupereka chilolezo kwa mwamuna kuti akwatire mkazi
wina, Mtumiki wa Allāh (صلى الله عليه وسلم ) sakadakwatira akaziwa mu njira imeneyi. Iye akadakhala
woyambirira kupempha chilolezo kwa akazi ake enawo. Koma izi sizili mu Sharī’ah
ndipo akazi asawavutitse amuna awo powauza kuti chifukwa chani mwakwatira mkazi
wina osandiuza kaye ine.
 
Allāh ndiye Mwini kuzindikira.

[1] Swahīh Al-Bukhārī, #371

[2] Swahīh Al-Bukhārī, #4793


